
 

"Ты в порядке?", - спросил я, беспокоясь о ее ноге, может быть я немного перестарался.

"Травмы на тренировках - обычное дело, не волнуйся", - ответила она, но я вижу, что ей больно.

"Давай я тебя осмотрю, тренировка окончена", - заявил я, не давая ей возможности возразить.

Кориандр садится на пол, а я осматриваю ее лодыжку - она не распухла, значит, не сломана.

"Извини, иногда я забываю, что тренируюсь не с Чудо-женщиной", - я немного смущенно
извинился, продолжая осматривать ее лодыжку.

"Я же сказала тебе, что ничего страшного, мое естественное исцеление уже работает, боль
проходит", - продолжила Кориандр.

"Я знаю, но это не оправдание, ограничивать себя во время боя - обычное дело для всех героев,
ведь у нас есть правило "не убивать"...", - сказал я вслух.

Тренировки с Дианой помогли мне контролировать свои силы, но не сдерживаться, потому что
во время наших боев мне это было не нужно, Диана была сильнее и выносливее меня, поэтому
я всегда атаковал всеми силами, и она никогда не страдала, да и нечасто мне удавалось
попасть прямо в нее.

Через несколько секунд, благодаря природным способностям Кориандр, она полностью
исцелилась; если бы не это, то я бы ее вылечил.

Я не очень хорош в исцеляющих заклинаниях, но у меня есть одно очень эффективное,
проблема в том, что оно не очень приятное.

"Этот маленький инцидент немного испортил настроение, как насчет того, чтобы немного
позаниматься на тренажерах?", - спросил я своего товарища по тренажерному залу.

"Не понимаю, почему ты так расстраиваешься из-за такой незначительной травмы, но ладно,
давай на тренажерах", - ответила она, вставая.

Пока мы шли к тренажерам, в зал вошел Калдур'ам в своей спортивной одежде.

"Вы закончили свою физическую подготовку?", - спросил он.

Калдур'ам тоже часто пользуется этим залом, да и вообще все пользуются, кроме Уолли,
который приходит только для того, чтобы похвастаться, что может развить максимальную
скорость на беговой дорожке. Рой старается избегать меня, поэтому приходит в другое время,
но, несмотря на это, он больше всех пользуется этим этажом. Робин тоже пытался
тренироваться с нами по утрам, но мальчик заснул во время армейской пробежки, чуть не
травмировав себя, поэтому больше не пытался.

"Я случайно ранил ее во время нашего боя, поэтому мы остановились", - сказал я ему.

"Ты в порядке?", - спросил Калдур'ам, обеспокоенно глядя на нее.

"Это была лишь небольшая травма, я полностью исцелилась", -ответила она, уже направляясь к



одному из тренажеров.

Затем Калдур'ам подошел ко мне и негромко спросил:

"Что случилось?"

"Ничего серьезного, просто я плохо контролирую свою силу, в итоге я повредил ей лодыжку, но
она зажила за несколько секунд", - объяснил я.

"Понятно, хочешь побегать, пока мы говорим о магии?", - спросил он, меняя тему.

"Конечно", - ответил я.

И мы оба пошли к беговым дорожкам в футуристическом стиле, включили их на скорость,
намного превышающую ту, которую может развить любой нормальный человек, и начали
болтать, наслаждаясь легкой разминкой.

Калдур'ам не был магом или волшебником, его магические способности исходили от его
татуировок, чтобы использовать свои способности, ему просто нужно было научиться
вкладывать энергию в татуировки, ему не нужно было иметь теоретические знания о том, как
они работают, поэтому все, кто не концентрировался на создании татуировок, просто
тренировались и учились манипулировать ими.

Это был магический короткий путь.

Когда я познакомился с этой версией Аквалада, я был очень взволнован возможностью
выведать у него некоторые секреты магии Атлантов.

Магия Атлантов была одной из первых систем, созданных на Земле, но правда разочаровала
меня: похоже, что истинных магов Атлантиды очень мало, причина этого несколько туманна,
но, по словам Калдур'ама, атлантская магия подпитывается верой, из-за этого у них появились
татуировки - короткие пути, созданные и разрекламированные королевской семьей
королевства Ксебел, которая обладает природной способностью манипулировать водой.

"ДИН-ДИН-ДИН-ДИН!"

Пока мы бегали и болтали, прозвучал сигнал тревоги.

Кориандр, стоявшая ближе всех к коммуникатору на стене возле двери, подошла к нему и
нажала кнопку.

"Что случилось?", - спросила она.

Ей ответил голос Робина, но не сообщил никаких подробностей.

Это было всего несколько слов, но мы втроем сразу же начали действовать. Мы вошли в лифт и
остановились на этаже, где находились наши комнаты. Там Аквалад и Кориандр переоделись в
свои костюмы. Пока они это делали, мне достаточно было коснуться черного металла моего
кулона, чтобы броня покрыла все мое тело.

Затем Кориандр и Аквалад вернулись в своих костюмах, и мы вместе вошли в лифт.

Пока мы поднимались, я не смог удержаться и не посмотреть на ее новый наряд, очень
сексуальный.



На ней был фиолетовый комбинезон с открытой центральной частью груди, обнажающей кожу,
мини-юбка, на запястьях два серебряных браслета и ботинки того же цвета, что и наряд. Все
было просто, но в то же время идеально подходило ей с ее длинными рыжими волосами и
оранжеватой кожей.

Мы прибыли на крышу, в самом ее центре стояло средство передвижения Титанов.

Я не могу описать его лучше, чем широкий серебристый летающий автомобиль с несколькими
сиденьями. Кид Флэш, Робин и Спиди были на своих местах, причем Робин сидел впереди в
качестве пилота.

"Поторопитесь!", - крикнул нам Кид Флэш.

Мы с Акваладом побежали к летающей машине, а Кориандр полетела на свое место, и когда
мы все уселись, машина взлетела в сторону города.

"Что случилось?", - спросил Аквалад в середине полета.

Не глядя на нас, Робин ответил:

"Несколько минут назад неизвестный человек напал на ювелирный магазин и украл
драгоценностей на тысячи долларов, полиция пыталась остановить его, но не смогла, в данный
момент он убегает, оставляя за собой след из разрушений".

"Понятно", - сказал Аквалад.

"Лига одобрила эту миссию?", - спросил я, молясь, чтобы ответ был положительным.

"Я получил задание непосредственно от Марсианского Охотника, но все остальные члены Лиги
заняты, так что нам придется вести эту битву без присмотра", - ответил Робин.

"Хватит быть трусом, новичок!", - крикнул Спиди, на что я не обратил внимания.
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